CHAPTER V

DISCUSSION

In the previous chapter, the results of the participants’ conceptualizations of
time reference and aspectual property with regard to English tense-aspect markers
were presented by means of a series of quantitative analyses. The results indicated

that inconsistencies existed in conceptualizati f both features even among the

native English speakers. The present chapter, t aims for a more in-depth

high, intermediate ane

(2) What is the degree of proximity to the native English speaker norms in
terms of conceptualizations of time reference and aspectual property among the three

groups of Thai learners at high, intermediate and low English proficiency levels?

The organization of the present chapter is as follows: first, conceptualizations
of time reference by each group of participants will be presented and discussed
qualitatively based on the quantitative analyses provided in the previous chapter.
Then, conceptualizations of aspectual property will be closely examined and

discussed.
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5.1 CONCEPTUALIZATION OF TIME REFERENCE

In order to use native English speakers’ conceptualizations as a baseline to
investigate Thai learners’ interpretations of time reference, the responses of native
English speakers will be presented and discussed first. The conceptualizations of NSs
will then be compared and contrasted with those of Thai learners in the high,

intermediate, and low proficiency groups, respectively, in the section that follows.

5.1.1 Native English Speaker (NS) Gro

Table 5.1: Time Reference in Percentage)by the NS Gro

TENSE | ITEM
a
3
Pres 22
Slmple 20 100
2
Pre 8
Prog. 100 100
100 100
1 66.7 | 6.7 100
Pres
perfoet | © 86.7 | 13.3 100
10 60 | 40 100
Pres 4 26.7 | 66.7 6.7 | 100
PfPg 21 67 | 867 | 6.7 100
5 100 100
11 93.3 | 6.7 100
— 12 6.7 | 93.3 100
Simple
15 6.7 | 93.3 100
16 6.7 | 933 100
Past 13 60 | 33367 | 100
Prog. 14 60 | 33367 | 100
Past 6 6.7 | 933 100
Perfect 17 13.3 | 13.3 | 73.3 100
past Pf | 7 6.7 | 133 | 80 100
Pg 18 20 | 80 100
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Table 5.1 above displays the NSs’ responses on time reference of the 24 items
in percentage. The NS group consisted of 15 participants. Six multiple choice

selections for time reference, which were uniform for all 24 contexts, were as follow:

(a) Future (d) Past
(b) Present (e) Before another past event
(c) Past relevant to present (f) Other (please specify).

The NSs’ responses identified as accept choices were those chosen by the

three test items. In items 3 and 22 in which the present simple marks the present time,

the NS values were almost unanimous (93.3%). For the future time interpretation,
consistency was found in one context (item 20), in which the present simple was used
to describe a future event that will take place according to a fixed plan or scheduled
timetable. In the other context (i.e. item 24), the NSs’ responses varied quite
remarkably. While 73.3% of NSs chose the future, 20% selected the present.
Gabrielatos (2003) argues that the choice of tense in relation to time reference and

grammatical aspect is largely subjective and context-sensitive, depending on the time-
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point the speaker/hearer is focusing on in association with the context. In item 24:
Hope you (24) enjoy the rest of your stay..., the focus of NSs on the time-point could
have varied as a result of the existence of the word hope. In this case, 73.3% of NSs
perceived hope as conveying the future, thus enjoy also had its realization in the
future. NSs who perceived enjoy as marking the present, by contrast, viewed the
situation itself as coinciding with the speech time. Semantically, the present tense

used with an emotive verb such as enjoy conveys a situation that is understood as a

state of affairs. It thus has a meaning that cuts ac ree times: from the past when

the situation started to the moment o i the possibility to extend

relevance. It can B

item 10, followed by itém 1. Again, such variations could be due to NSs’ diverse
attention to the event time-points in relation to speech time. In item 10, although 60%
of NSs perceived the present perfect to mark the past with present relevancy, 40% of
NSs viewed the context: Uncle Tom (10) has finished building a shed... to mark the
past. The explanation could be that the latter group focused their attention only to the
actual event that was completed before speech time, and not the consequence of it to
the present speech moment. The fact that the focus of the time-point was in the past

could be due to the semantic meaning of the verb finish, which conveys a completed

action. In contrast to item 10, the present perfect in item 1: | (1) have just gotten back
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from Florida was viewed by 26.7% of NSs as conveying the present. In this case, the
addition of the adverb just could have drawn the NS attention to a more recent time-
point close to speech time. The focus was, therefore, placed on the result or the

present condition of a past situation at speech time rather than the situation itself.

The NS values for time reference of the present perfect progressive in item 4
and item 21 approximated those in item 1 and item 9 of the present perfect form. In

item 21, the majority of NSs (86.7%) perceived the time reference of the perfect

progressive to describe a past situation with curre vance. In item 4: Bobby (4)

has been working very hard..., there i ariation in the NS group.

The fact that 26.7% of NSs per ogressive in this item to
mark the present could re i e present time-point conveyed
in the preceding sentences (i.€ ere are pretty much the same). Consequently,
the time-point ig 5 the result or condition at present of a durative

action.

Of the fou orms, time reference of the past simple was largely

agreed by NSs to mark the past (i.e. 100% in 1 item and 93.3% in the other 4 items).
The past perfect and past perfect progressive forms were perceived as depicting
events that happened before another past situation. Of these two forms, one can

observe that there were only a few NSs who viewed time reference of these forms

holistically as just past.

The NS values for the past progressive varied at a higher degree than the past
perfect and past perfect progressive. In items 13 and 14 of the past progressive:

Bobby and I (13) were watching TV, and Susan (14) was preparing supper..., about
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two-thirds (60%) of NSs viewed time reference of the two items to depict the past,
while one-third (33.3%) perceived them as marking the past before another past event.
This again may be explained in terms of the participants’ attention to diverse time-
points. The larger group perceived both durative events as a whole which started and
ended in the past, while the smaller group probably focused on the time-point that
each event had occurred as a background before a more recent past event (a

foreground) interrupted it (i.e. when Alex unexpectedly (15) arrived).

5.1.2 Non-native Speakers with High Eng roficiency (NNS-H)

TENSE

Pres
Simple
Pres
Prog.
Pres
Porfect 9 6.1 | 87.9 | 6.1 100
10 12.1 | 72.7 | 15.2 100
Pres 4 9.1 | 87.9 3 100
PfPg 21 12.1 | 81.8 3 3 | 100
5 100 100
11 3 9.1 | 87.9 100
— 12 100 100
Simple
15 97 3 100
16 939 | 6.1 100
Past 13 69.7 | 273 | 3 100
Prog. 14 66.7 | 30.3 | 3 | 100
Past 6 6.1 | 12.1 | 818 100
Perfect 17 12.1 | 182 | 66.7 | 3 100
Past Pf 7 15.2 | 27.3 | 57.5 100
Pg 18 3 121 | 21.2 | 606 | 3 100
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As described in Section 3.2.2.1 in Chapter 3 of this report, the participants in
the NNS-H group were Thai teachers of English at the tertiary level from two
universities in Bangkok. This group consisted of 33 participants. Table 5.2 above
illustrates the choices for time reference among the NNS-H participants in percentage.
Choices that yielded the highest percentage for each item were displayed in boldface.
Choices that were consistent with those selected by the highest number of NSs were

marked in shaded columns.

Table 5.2 shows that the pattern of choices ime reference in the NNS-H
group followed approximately the sam NSs shown in Table 5.1.
Of the four present tense forms the present progressive
mity in the NNS-H group was

found in 1 item marked by t progressive. In the remaining 3 items, the

group’s choices for time reference of the present
perfect was similar fithe NS group. The majority of participants in the NNS-H
group perceived time reference of the present perfect form in items 1, 9 and 10 as
depicting a past situation with current relevance, similarly to the majority of NSs.
However, it should be noted that, for each of the 3 items, the NNS-H value over this
choice was higher than the NS value. This could be hypothesized that ESL/EFL
learners of English adhere to grammar rules described in textbooks more so than NSs.
Due to the fact that the present perfect is typically described in grammar textbooks as
depicting a past situation which is somehow relevant to the present time, such an
explanation has become the conscious metalinguistic awareness among the NNS-H

group participants. This hypothesis could be applicable to explaining choices for time
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reference of the present perfect progressive among the NNS-H participants in a

similar manner as those for time reference of the present perfect form.

For time reference of the present simple form, items 20 and 24 display a
substantial degree of within-group variation as well as distance from the NS norms. If
one may recall, the majority of the NSs perceived time reference of these two items to
mark the future. In item 20: The plane (20) leaves very early...(tomorrow), in

particular, the NSs agreed unanimously that the present simple in this context

depicted the future (i.e. by means of a realization resent schedule or timetable

it is not possib : ake assumptions as to how the participants
conceptualized i ti ¢\ which each tense-aspect form represents by
investigating their i 2. However, the analyses of responses on aspectual
properties, which will bejpresented in the next section, may provide grounds for us to

understand how the participants viewed the state or characteristic of the event in its

given context.

Another notable point in the perception of time reference between the NS and
NNS-H participants in the present simple form was the reverse pattern that existed in
item 24: Hope you (24) enjoy the rest of your stay. While 73.3% of NSs viewed the
present simple form of enjoy as marking the future and 20% as depicting the present,
24.2% and 75.8% of the NNS-H participants considered the form to indicate the

future and the present respectively. According to the results, one may assume that
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the NS and the NNS-H participants perceived time differently when enjoy was used as
subordination to the predicate hope. The majority of NSs probably viewed an event
expressed as a hope to portray a favorable expectation for the future, whereas the
NNS-H participants possibly regarded the feeling of hope to exist at the present

speech time, and not its realization in the future.

Of the four past forms, the NNS-H conceptualizations of the past simple most

closely approximated those of NSs. The NNS-H values displayed a relatively low

With reg rfect and past perfect progressive forms, the results
revealed that the hig per of participants in the NNS-H group chose the same
option as the majority of the NSs. However, the NNS-H values showed a higher
degree of within group variations than those of NSs. Additionally, the NNS-H values
for time reference of the past perfect progressive form displayed a substantial distance

from the NS norms. This suggests that this form may be more difficult for Thai

learners of English to acquire than others.

5.1.3 Non-native Speakers with Intermediate English Proficiency (NNS-I)

The NNS-I group consisted of 33 undergraduate students in the English Major

program at Dhurakij Pundit University, classified into the intermediate English
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proficiency group as described in Section 3.2.2.2 of Chapter 3.

Table 5.3 below demonstrates the percentages of temporal references chosen
by the NNS-1 group. Choices selected by the highest number of NNS-I participants
were marked in boldface, whereas choices that were consistent with the acceptable

choices selected by NSs were displayed in shading.

Table 5.3: Time Reference in Percentage by the NNS-I1 Group

NNS-I (N=33)
d

TENSE | ITEM

a b c

e

3 939 | 6.1

— 12 6.1 | 909 | 3 100
Simple

15 3 3 |99 3 100

16 3 939 | 3 100

Past 13 121 | 455 | 364 | 6.1 | 100

Prog. 14 3 3 18.2 | 39.4 | 30.3 | 6.1 | 100

Past 6 3 3 | 212|697 | 3 100

Perfect 17 9.1 | 18.2 | 21.2 | 51.5 100

Past Pf 7 39.4 | 21.2 | 27.3 | 12.1 | 100

Pg 18 3 39.4 | 182 | 364 | 3 100

Of the four present forms shown in Table 5.3, one can observe the high degree

of consistency in the NNS-I time conceptualizations of the present simple and the
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present progressive that marked the present (i.e. items 3 and 22 for the present simple
and items 2 and 8 for the present progressive). This indicates that, when used to
indicate the present time reference, these two forms were most accessible to the NNS-
| participants. The future time reference of the present progressive form (i.e. items 19
and 23) displayed fairly high percentages. This is probably because of the existence

of the explicit future time markers: tomorrow and very soon, as shown below:

By the way, | (19) am going to Denver witla Jackie tomorrow.

The shop (23) is opening very soon.

For items 20 and 24 in the present le form, on 1.2% and 12.1% of the

NNS-I responses were consis erceiving time reference as
marking the future. The fac ajority of the NNS-I participants viewed the
two contexts to de Ild be because the verb form was in the present
simple. Thig sl e in ate-proficiency students probably considered

time reference t the verb rather than contextual meaning.

With regard tO e reference of the present perfect form, the results
demonstrate considerable within-group variations among the NNS-I participants.
The majority of the NNS-I participants perceived time reference of the present perfect
as the past with present relevance. The rest viewed the events as happening in the
past, the present and before another past respectively. It should be noted that quite a
high percentage of NNS-I participants associated the present perfect in items 9 and 10
with past time (i.e. at 24.2% and 30.3% respectively). This could be due to the

participants’ misinterpretation of the existing time expression during the past few

weeks in item 9. The word past may have been mistaken as the past time indicator.
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This explanation, however, does not seem to be accountable for the participants’
choice of past time reference in item 10, as there was no explicit time marker
provided. A plausible reason could then be due to the participants’ interpretation of
the semantic meaning of the verb finish as conveying an event that was completed in
the past. If one may recall, conceptualization of the present perfect form was quite
complicated, even among NSs. As this form expresses relevancy of two time points,

perception of time reference may vary, depending on which time-point the individual

focuses on in association with the given context.

four chose before anothefpast. Again, these participants could mistakenly relate the

word last in since last month to the past time.

Of the four past forms, time conceptualization of the past simple in the NNS-I
group most closely approximated the NS norms. The majority of NNS-I participants
(over 90%) selected the option chosen by the highest number of the NSs for each of
the five items in the past simple form. This suggests that the association between the
time reference of the past simple and its morphological form is relatively
straightforward for the intermediate proficiency group, which in turn implies that this

tense-aspect form could be relatively easy for Thai learners to acquire.
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On average, time reference of the past perfect yielded the second highest
percentage among the four past tense forms by the NNS-I group, followed by time
reference of the past progressive. In terms of distance from the NS values, the NNS-I
choices for time reference of the past perfect progressive were least consistent with
the NS norms. Only 27.3% and 36.4% of the NNS-I participants chose the option
agreed by most NSs for items 7 and 18, which was before another past event. Instead,

the highest number of NNS-I participants considered the past perfect progressive in

both items to mark the past with present relevanc is could be due to the NNSs’
confusion over the interpretation of ti erfect progressive aspect

used in combination of the presen t tense.

5.1.4 Non-native Speakers with Low English Proficiency (NNS-L)

The participants in the NNS-L group consisted of 33 undergraduate students in
the English Major program at Dhurakij Pundit University, classified as low English
proficiency group as described in Section 3.2.2.2 of Chapter 3. Table 5.4 below
demonstrates the percentages of time references chosen by the NNS-L group.
Choices selected by the highest number of participants were marked in boldface, and
choices that were consistent with the acceptable choices selected by NSs were

displayed in shaded columns.
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Table 5.4: Time Reference in Percentage by the NNS-L Group

NNS-L (N=33)
TENSE | ITEM
a b c d e f Total
3 3 | 848 | 6.1 3 3 100
Pres 22 | 188 | 719 | 6.3 | 3.1 100
Simple 20 125 | 71.9 | 125 | 3.1 100
24 25 | 68.8 | 3.1 3.1 100
2 94 | 688|125 | 31 | 31 | 3.1 | 100
Pres 8 6.3 | 81.3 | 6.3 31 | 31| 100
Prog. 19 | 394 | 515 | 6.1 3 | 100
23 | 281|563 3.1
1 182 | 9.1 | 515
Pres
Perfect 9 63 |
10 9.7 | 355
Pres 4 156 | 21.9 | 46.9

Pf Pg 21 | 219 | 15.6

Past
Simple

Past
Prog.

Past 182 | 364 | 3 | 100

Perfect 406 | 188 | 9.4 100
Past Pf 15.2 6.1 100
Pg 12.5 | 18.8 100

As a whole, the NNS-L participants displayed greater within-group variations
in their selections of time reference than participants in the other three groups. Of all
the NNS-L conceptualizations of tense, the values for the present simple form that
marks the present time most closely approximated the NS values. The values for time
reference of the present progressive that depicts the present time also yielded a fairly
high degree of proximity to the NS values. However, the NNS-L values for time

reference of these two present tense forms that mark the future time deviated
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considerably from the NS norms. One may assume that low-proficiency participants
possibly associated the tense form with its most common usage and typical time
reference—i.e. present tense represents present time. Moreover, low-proficiency
learners still lacked a clear understanding of the context in which the form is used,

and thus, they did not consider the context as seriously as the other two NNS groups.

Of the four present tenses, time reference of the present perfect progressive

form seemed to be the most difficult for the NNS-L participants to interpret. The

percentages of the choices that were consistent with S values were relatively low

there was a possibility the association of item 21 with the past time could result
from the participants’ misunderstanding of the time phrase since last month. The
NNS-L participants were likely to consider last as referring to the past time, and not

the duration from the past to present.

With regard to time reference of the present perfect form, the NNS-L highest
values for items 9 and 1 (i.e. 59.4% and 51.5%) were consistent with those of NSs.
Like the intermediate group, the NNS-L diverse choices from the norms in item 9
were assumed to be affected by the learners’ misinterpretation of the time phrase

during the past few weeks to indicate the past, instead of present-and-past relevancy.
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For item 1, greater variations existed. It was found that some learners viewed this

context to depict the future, while no participants in other groups did.

For the present perfect form in item 10, only 35.5% of the NNS-L participants
agreed with the option chosen by the highest number of NSs. It was noted that a
higher percentage (i.e. 38.7%) viewed the context: Uncle Tom (10) has finished
building a shed to depict the past. This again could support the hypothesis that the

inherent semantic meaning of the verb plays a role in the participants’ decision of

time reference. The NNS-L participants were likel iew the verb finish in item 10

variations among the NN han those for the present tense forms. Only
the past time reference of the pé ple yielded the highest values, with percentages
her past tense forms, the degrees of within-

group variationshi i time reference were greater, particularly those with

In terms of distance from the NS values, time reference of the past perfect
progressive form demonstrated the greatest distance from the NS norms. Only 6.1%
and 18.8% of the NNS-L participants chose the same option chosen by the majority of
NSs for item 7 and item 18, respectively. Similar to the intermediate group, the
highest number of participants in the NNS-L group also considered the past perfect
progressive to mark the past with present relevance instead of a situation happening
before another past event. This again might result from the students’ confusion over

the interpretation of the present perfect progressive and the past perfect progressive.



77

5.2 CONCEPTUALIZATION OF ASPECTUAL PROPERTY

The participants’ conceptualizations of aspectual property for each of the 24
items in the email were collected in the same manner as those for time reference. The
participants chose one aspectual property from six multiple choice selections that best
described their conceptualization. The choices were uniform for all 24 contexts,

which were as follows:

(a) Started but continuing

(b) Completed

(c) Duration finished

In this section, the co
first. Then, the results o

learners in the hig

) Group

aspect is usually relatee ime perception in a given context. Therefore, the NSs’
responses to aspectual property (in percentage) for each of the 24 items are displayed
in conjunction with the responses to time reference in Table 5.5. The highest number

chosen by the NSs for each item which was identified as an acceptable choice is

shown in boldface.
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Table 5.5: Time and Aspect in Percentage by the NS Group

TIME ASPECT
TENSE | ITEM

a b c d e f Total a b c d e f Total
3 933 | 6.7 100 6.7 | 93.3 100
e 22 93.3 6.7 | 100 | 13.3 80 | 6.7 | 100
Simp 20 100 100 73.3 | 26.7 | 100
24 | 733 | 20 6.7 | 100 | 46.7 467 | 67 | 100
2 100 100 | 80 133 | 67 | 100
e 8 100 100 | 60 40 100
[Pl 19 100 100 66.7 | 33.3 | 100
23 | 100 100 6.7 66.7 | 26.7 | 100
1 26.7 | 66.7 | 6.7 100 86.7 | 13.3 100

Pres
L 9 86.7 | 13.3 100 3 86.7 100
10 60 | 40 100 6.7 100
e 4 26.7 | 66.7 00 | 86.7 133 100
Pf Pg 21 6.7 | 867 | 6.7 86.7 | 6.7 6.7 100
10 100 100
100 333 100
g.aS‘ 100 100 100

imp
100 93.3 6.7 | 100
100 100 100
T 100 | 467 | 67 | 26.7 67 | 133 | 100
Prog 100 | 533 | 6.7 | 26.7 13.3 | 100
e 100 80 | 133 6.7 | 100
Perf 100 60 | 33.3 6.7 100
. 100 80 | 133 6.7 | 100
PfPg 100 67 | 533 | 333 67 | 100

As Table 5.5 illustrates, the majority of NSs viewed the present simple as
expressing some kind of state or fact. As most verbs in the present simple are stative
verbs, they are often thought of as depicting a whole situation which remains constant
from one moment to the next without changing (Richards, 1981). As a result, a
stative situation normally extends toward the future. That is why the future time
reference can also be conveyed by the present simple form. When describing

aspectual property of the present simple that marks the future, the results showed that
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inconsistencies existed among NSs. For example, in item 24: Hope you (24) enjoy the
rest of your stay..., 46.7% of NSs chose to describe enjoy as state or fact, while the
same percentage of NSs viewed the action as started but continuing. In item 20: The
plane (20) leaves very early in the morning, 73.3% of NSs considered the situation as
a state or fact, whereas some NSs chose to describe in their own words that leaves

conveyed “future indicative,” “schedule,” “timetable,” and “not yet started.”

The present progressive form that markshe present was largely viewed by

NSs in accordance with its typical usage as presenti urative event that started but

IS continuing to the speech time. Ho when used a stative verb as in item

8: Aunt Mary (8) isn’t feeling ve regarded this context as

expressing a state or fact.

19 and 23, it was found*that the NSs offered their viewpoints in a similar manner.
Their explanations indicated the relationships that existed between their
conceptualization of time and how they viewed the characteristic of the event. The

NS descriptions included statements such as: “future intention,” “future plan,” “fixed

arrangement,” “present decision but not yet started.”

Aspectual property of the present perfect form in items 1 and 10 was viewed
by the majority of the NS group as completed, while the time reference was marked as

past relevant to the present speech time. The present perfect form in item 9, however,
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was viewed by the highest number of NSs as repeated intermittently. This may be
due to the fact that the time expression many times was added to the verb phrase. This
allows the context: She (9) has visited the doctor many times during the past few
weeks to be considered as a punctual situation that repeated intermittently for a certain

period of time.

With the progressive aspect added to the present perfect, the present perfect
progressive form in items 4 and 21 was gener viewed by the majority of NSs

(86.7%) as started but continuing.

which implies a situation”perceived as lasting for some duration of time before it is

complete. In this instance, the focus of attention may be placed on the duration that
ended or on the endpoint of the event (i.e. the completion of the event). In contrast to
spend, punctual verbs such as pass (a test), come, arrive and tell (in items 5, 12, 15,
and 16) denote events that occur in an instant with no duration; thus, the situations

marked by the present simple were perceived as completed.

For the past progressive, the results revealed a high degree of inconsistency

among NSs both in terms of time reference and aspectual property. For time
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reference, NSs focused their attention on two different time-points: (1) past and (2)
before another past event. The choice of past for time reference indicated that NSs
viewed the event as a whole, which started and ended in the past. The latter choice of
time reference reflects a common characteristic of the progressive aspect as
expressing a durative event being in progress at a particular point of time; either in the
past, at present or in the future. The past progressive, thus, depicts an event starting

before the point of time in the past specified in the sentence but still being in progress

at such time. An event expressed by the past pro ive can therefore be viewed as

occurring before another past event.

the event (which already<ended) rather than the endpoint of the situation alone.

Time reference of the past perfect progressive was generally viewed by NSs in
the same manner as the past perfect (i.e. before another past event). With the addition
of the progressive aspect which indicates duration, aspectual property of the past
perfect progressive was viewed by the majority of NSs as depicting the duration of a
past situation that had finished before another past event. Variations among NSs in

item 18: ...he (18) had been studying hard...showed that the past perfect progressive

was variably viewed by 33.3% of NSs as expressing repetitiveness. This may be

because these NSs did not consider the verb study to happen continuously, but rather
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repeated intermittently before another past event.

From the analysis of NS conceptualizations of aspectual property, we have
seen that lexical aspect or the semantic meaning of the verb and the context in which
it is used play a crucial role in determining grammatical aspect. This suggests that
lexical aspect should be incorporated into the design of teaching verb tense-aspect to

EFL/ESL learners.

ASPECT
TENSE | ITEM

d e f Total

93.9 100

e 848 | 6.1 97

Simp 3 | 727|182 o7
63.6 | 152 | 100

152 | 3 3 100

e 91 | 485 | 6.1 97

[Pl 3 | 394|515 o7
3 | 485 | 424 | 100

3 100

Pres

L 42.4 100
3 100

e 4 9.1 | 87.9 3 | 100 | 939 6.1 100

Pf Pg 21 121 | 818 3 3 | 100 | 90.9 6.1 97
5 100 100 97 3 100

11 3 9.1 | 87.9 100 81.8 | 18.2 100

Past

Simp 12 100 100 90.9 | 9.1 100
15 97 3 | 100 879 | 6.1 6.1 | 100

16 939 | 6.1 100 848 | 91 6.1 100

o 13 69.7 | 273 | 3 | 100 | 121 | 91 [ 333|242 | 3 | 182 | 100
Prog 14 66.7 | 303 | 3 | 100 || 121 | 121 | 303 | 242 | 3 | 182 | 100
e 6 6.1 | 121 | 818 100 69.7 | 27.3 3 100
Perf 17 12.1 | 182 [ 66.7 | 3 | 100 3 | 394 | 485 6.1 3 100
. 7 152 | 273 | 575 100 | 91 | 21.2 | 485 | 21.2 100
PfPg | g 3 121 | 212 | 606 | 3 | 1200 | 152 | 152 | 424 | 242 | 3 100
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As displayed in Table 5.6 above, one can observe that inconsistencies between
the NNS-H and NS conceptualizations were greater with regard to aspectual property

than time reference.

Of the present tense forms, the NNS-H values for aspectual properties of the
present perfect progressive yielded lowest within-group variations and most closely

approximated the NS values, followed by the present simple form.

The NNS-H aspectual conceptualizati of the present perfect yielded

considerable within-group variations and greater di e from those of NSs. This

could be due to a number of factors. the present pekfect deals with two time

times causes a pu al prédicate (i.e. visit) to be viewed as an event repeated

intermittently.

The analysis for the NNS-H participants’ viewpoints on the present
progressive was quite complicated. At first glance it appears that the NNS-H
aspectual conceptualizations of the present progressive that marks the future (items 19
and 23) displayed a substantial degree of within-group variations. As a matter of fact,
this phenomenon also existed in the NS group. One may observe that a high
percentage of participants in both groups decided to offer their viewpoints in their

own words. The explanations provided by the participants in the NS and NNS-H
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groups revealed a common viewpoint, i.e. that the present progressive in items 19 and
23 expressed a future realization of a present plan/intention. As this explanation
implies the time span that extends from present to future, the event that involves the
present plan for future occurrence may be viewed as a state of affairs. This probably
explains why other participants in the NS and NNS-H groups viewed items 19 and 23

as state or fact.

Generally speaking, aspectual property, of the present progressive that

indicates the present time should be easier to con lize. A typical usage of the

We have seen so'far that defining events associated with the present time is

not always straightforward. The concept of the present time itself is abstract; it does
not merely refer to the moment of speaking but rather has a meaning that cuts across
three times: from the past to the moment of speaking and with the possibility of
extending further into the future. The present simple, in particular, does not simply
make a specific predication to the present time. On the one hand, the present simple
conveys a situation that is understood as habitual, state of affairs or fact, and on the
other, as temporary or in progress. This has led us to observe that the tense-aspect

form which involves more than one time point is difficult to define and it may not be
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possible to summarize its characteristic in just one simple description.

Of the four past forms, the NNS-H values of the past simple revealed the least
within-group variation and most closely approximated the NS values. This is
probably because the past simple involves only one time point; i.e. the endpoint of a
situation in the past. It is relatively straightforward and therefore most easily

conceptualized by non-native speakers of English.

The NNS-H values for the past perfect s rt the assertion that lexical aspect

plays a role in determining grammatical aspect. ay observe a considerable

seemed to illustrate the divers fattention to time-point: the former toward the
completion of the pun and the latter toward the endpoint of the durative

event write.

higher degree of w p variations and greater distance from the NS norms.
The results showed that the highest number of the NNS-H participants focused their
attention to the finishing point of a durative past event for item 7 and item 18 (i.e.
48.5% and 42.4%, respectively). Other participants viewed the past perfect
progressive as a past event that had happened repeatedly, and an event that had
completed in the past. If one compares the NNS-H values with those of the NS group,
one will find that the NS conceptualizations for the verb phrases had been taking in

item 7 and had been studying in item 18 varied quite considerably. The majority of

NSs (80%) considered had been taking a three-week driving course to depict a
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durative event being finished, whereas 13.3% viewed the event being intermittently
repeated in the past. The verb phrase had been studying, on the other hand, was

viewed as duration finished at only 53.3%, and as a repeated past event at 33.3%.

Aspect of the past progressive provides the most within-group and across-
group variations among the NNS-H participants. This could be attributable to a
number of reasons. First, the progressive aspect indicated duration from one time to

another. As discussed earlier, an event that can be viewed to happen from more than

one time perspective often allows individuals’ e focuses to the time-point.

perceived the past progressive as a continuation of a past action, whereas the highest
number of the NNS-H group focused on the point at which a durative event finished
or was interrupted. One may observe, further, that the degree of consistency within

both groups was relatively low, compared to other tense-aspect forms.

In summary, the NNS-H conceptualizations of aspect marking between the NS
and the NNS-H groups demonstrate greater distance than conceptualizations of time.
This probably implies that speakers of Thai, even those with high English proficiency,
do not conceptualize time reference with clear progressive and perfect aspects in the

way native English speakers do (Tawilapakul, 2007). In other words, native English
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speakers normally consider the events in the progressive and perfect aspects more

analytically, while Thai speakers view the events in a more holistic manner (ibid).

In addition, the distance in conceptualization between the NS and NNS-H
groups was even greater with regard to the aspects for past tense markers, which
express ‘remoteness’ (Gabrielatos, 2003). This has led one to assume that proximity
(expressed by present tenses) and remoteness (expressed by past tenses) could be one

factor that affects the level of difficulty in L2 learpers’ conceptualizations of aspect.

5.2.3 Non-native Speakers with Intermediat lish Proficiency (NNS-I)

ASPECT
TENSE | ITEM

d e f Total

87.9 100

e 818 | 3 100
Simp 6.1 | 758 | 9.1 | 100
3 | 727 | 121 | 100

3 |333] 3 100

e 152 | 545 | 3 100
[Pl 3 | 364 | 455 | 100
515 | 36.4 | 100

121 97

Pres

L 9 152 | 485 | 24.2 | 9.1 3 100 | 333 | 182 | 182 | 242 | 3 3 100
10 15.2 | 485 | 303 | 3 3 100 | 15.2 | 54.5 | 24.2 3 3 100

e 4 182 | 788 | 3 100 | 84.8 6.1 | 6.1 3 100
Pf Pg 21 182 | 606 | 6.1 | 121 | 3 100 | 66.7 | 91 | 121 | 9.1 3 100
5 939 | 6.1 100 97 3 100

11 3 | 9009 | 61 100 818 | 91 | 6.1 3 100

Past

Simp 12 6.1 | 909 | 3 100 3 |9009| 3 3 100
15 3 3 |99 | 3 100 3 | 758 91 | 61 | 6.1 100

16 3 939 | 3 100 909 | 6.1 97

e 13 121 | 455 | 36.4 | 6.1 | 100 | 21.2 | 212 | 303 | 152 | 61 | 61 | 100
Prog 14 3 3 | 182|394 |303| 61 | 100 | 273|212 | 242|152 | 61 | 61 | 100
Past 6 3 3 | 212|697 | 3 100 424 | 455 | 6.1 3 3 100

Perf 17 91 | 182 | 21.2 | 515 100 | 91 | 182 | 545 | 121 | 3 97

E— 7 394 | 212 | 273 | 121 | 100 | 12.1 | 182 | 39.4 | 212 | 3 3 97
PfPg | 1g 3 | 304 ]182|364| 3 | 100 | 303/ 121|394 | 182 100
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Table 5.7 above indicates that the responses in the intermediate-proficiency
group followed approximately the same pattern as those in the high-proficiency group

although greater within-group variations existed in the NNS-1 group.

With regard to aspectual properties of an event, the results suggest that the
past simple was the most easily conceptualized by the NNS-I group, followed by the
present simple. The NNS-I values for the aspect of the past progressive demonstrated

a high degree of variations. This is consistent with the results found in the NS and

NNS-H groups, whereby the highest values for the tual conceptualizations of the
past progressive in the two items wer
tense-aspect forms. Furthermore ig icipants in the high- and
intermediate-proficiency g ( spectual description that the
highest number of the NS gro urprisingly, though, in terms of distance from
the NS norms, & ayed greater distance from those of NSs than

did the NN

5.2.4 Non-nat akers with Low English Proficiency (NNS-L)

As demonstrated in Table 5.8 below, conceptualizations of aspectual
properties among the NNS-L participants displayed considerable variations. Similar
to the intermediate-proficiency group, the past simple appeared to be the most easily
conceptualized for the low-proficiency learners. In terms of distance from the NS
values, the NNS-L conceptualizations of the present perfect were averaged at the
lowest percentage. This was followed by aspectual conceptualizations of the past

perfect progressive and the past perfect, respectively. While the conceptualization of
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the past progressive was problematic, especially for the NNS-H participants, the

NNS-L values appeared to approximate most closely to the NS norms.

Table 5.8: Time and Aspect in Percentage by the NNS-L Group

TIME ASPECT
TENSE | ITEM
a b c d e f Total a b c d e f Total
3 3 | 88| 61| 3 3 | 100 | 182 | 91 | 3 | 121|515 3 97
Pres 22 | 188|719 | 63 | 3.1 100 | 273 | 152 | 3 | 121|394 | 3 100
Simp 20 | 125 | 719 | 125 | 3.1 100 | 333 | 1582 | 152 | 3 | 273 94
61 | 394 | 3 100
91 | 122 | 3 | 100
Pres 121 | 242 | 3 97
[Pl 91 | 212 | 152 | o7
212 | 303 | 3 100
9.1 97
IS 152 | 3 100
Perf i
91 | 91 100
Pres 61 | 6.1 94
Pf Pg 152 | 6.1 97
91 | 3 97
6.1 | 9.1 97
Past
Simp 91 | 3 3 97
6.1 | 12.1 97
3 | 121 97
- 121 61 | 61 | 97
Prog 212 | 61 | 81 | 97
Past 1221 | 3 3 | 100
Perf 17 63 | 31 | 219|406 | 188 | 9.4 | 100 | 242 [ 212 | 394 | 61 | 6.1 3 100
- 7 |242] 3 |515]| 152 61 100 | 303 | 61 | 212 | 364 | 3 97
PIPg | 18 | 219 | 125 | 344 | 125 | 188 100 | 424 | 91 | 364 | 61 | 6.1 100
5.3 SUMMARY

Based on the analysis of the results, there was consistency in the development
of non-native speakers’ conceptualizations of tense and aspect in English.
Conceptualizations of time and aspect among high-proficiency learners most closely

approximated those of NSs, while low-proficiency learners showed the highest degree
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of variation and distance from NSs’ norms. In terms of time, the past perfect
progressive shows a substantial degree of variation among the four groups, which
suggests that time reference of this form seems to be most difficult for nonnative
speakers to learn, especially for those at low English proficiency levels. The results
also shows that substantial within-group and across-group variations existed in a
linear manner in the conceptualizations of time reference of the present simple that

expresses the future.

Conceptualizations of aspectual property show consistency in the

developmental patterns of non-nativ er, there was a slight
deterioration in the developme ne can observe that the

highest values in NNS-L g the NS group. The values

p appro
deteriorated as proficiency de The NNS-H values were most distant from

NSs’ norms.

The re fitime reference have suggested that speakers of Thai
and English may c0 the time domains differently. However, at this stage
there are still insufficient’ grounds for justifying this simple assumption. But if one
explores the proximity in conceptualizations of English aspects between native
English speakers and Thai learners, one can see that the distance was greater,
especially when the viewpoint aspect of a past event is concerned. The distance in
conceptualization of verb forms that carry progressive and perfect aspects indicates
that these two aspects are not perceived by Thai speakers in a clear manner. Thai
speakers may view events more holistically than native English speakers do. This

may be due to the fact that Thai and English have different linguistic systems to

convey time and aspect. The fact that Thai does not have inflectional pattern of time
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and aspect may impede Thai learners of English from comprehending and producing
some tense-aspect forms in which syntactic patterns as well as semantic and
pragmatic interpretations are required. As suggested by Tawilapakul, 2007, such
typological difference between the two languages may have some cognitive

implications in the conceptualization of tense and aspect in English by Thai learners.






